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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): burútik
Arrieta: iśtú, *ðeβanéo, *burútik iɲ
Bakio: ðeβanío
Bermeo: ðeβaníu
Berriz: 
Bolibar: burútik éit̯ten dau̯
Busturia: burútik eiɲ̯
Dima: βuruko śéntsun (?), *śoroáldi
Elantxobe: śoráβiʒo
Elorrio: améś
Errigoiti: burútik iɲ
Etxebarri: 
Etxebarria: burúe xún (?), ɛrð̄í améśetan 

daβíʎ (?)
Gamiz-Fika: *deβanéo
Getxo: ameśatán iβil
Gizaburuaga: burútik ein̯
Ibarruri (Muxika): burútik eiɲ̯, βuruko 

árin
Kortezubi: burútik ein̯
Larrabetzu: búrutik íten (?) (mark.)
Laukiz: ðeβanéo
Leioa: deβanéo
Lekeitio: burú ɣalðu
Lemoa: 
Lemoiz: ðeβanéo
Mañaria: ameśétan léś
Mendata: śorátu, burué art̄u
Mungia: deβanéo
Ondarroa: burútik ein̯, burú xun
Orozko: améśetan (?) (mark.)
Otxandio: ámeśeta
Sondika: ameśéta, *ðeβanéo
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: burútik, *śorátu, *śorálðie etorī́
Zollo (Arrankudiaga): burútik endrḗðau̯te 

parau̯, burútik ein̯
Zornotza: burútik ein̯, *śoróalði

Araba

Aramaio: burútik eiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: erókeri (?), *soróaldi (?)
Amezketa: buúti naáśtú
Andoain: búrua naśtú, traśtórn̄atu

Araotz (Oñati): maríu (?)
Arrasate: améśeta
Arroa (Zestoa): burútik íɲ, burúa ɣaldú
Asteasu: burúti naśtú, buúti náśtu
Ataun: ís śáltatú, *erokerí, *aríŋkerí
Azkoitia: naśtwáldiʒek (mark.), *sorákei ̯
Azpeitia: tʃorákei ̯(?), améśetán (?), 

aríŋkei,̯ *erókei ̯(?)
Beasain: burúti náśtu
Beizama: náśtutá (mark.), tʃorákerí:
Bergara: burúa ɣaldú (?)
Deba: burúa ɣaldú, *naśtwáldi
Donostia: náśtu in, sorátu in
Eibar: búrutik, burútik - éiɲ̯
Elduain: burúe naśtú
Elgoibar: burútiɣ ín
Errezil: aríŋkerí
Ezkio-Itsaso: bé: kaʃakó xarð̄úné (mark.), 

tʃorókerí
Getaria: *so̟róaldí, *erókéi ̯
Hernani: búuti náśtu, burúti náśtu
Hondarribia: burúa ɣaldu, konośimentua 

ɣaldu, kóntua ɣaldu, sentsua ɣaldu, 
korð̄ia ɣaldu

Ikaztegieta: ná:śtu, burutik naśtu
Lasarte-Oria: tʃoraβiǰó
Legazpi: burutik endreau̯
Leintz Gatzaga: endrḗðau̯, βurútik éiɲ̯
Mendaro: arínduta (mark.),  

burúa ɣaltsen ái ̯(?)
Oiartzun: burúti naśtú
Oñati: burúa naśtu
Orexa: tʃorákerik eśatén aśj, tʃorátu, burúe 

aríndu
Orio: burútikan náśtuta (mark.), *soróaldí
Pasaia: delíriatú, delíriatsén ait̯tu, búrua 

náśtu, *erókeǰak eśatén (mark.)
Tolosa: burúaríndu, naśtúta
Urretxu: buúti náśtutá (mark.), burútik 

naáśtutá (mark.), erókerí, *burútik arínduta 
(mark.), *tʃoákerí

Zegama: tʃárāldí (?), *erókerí, *améś, *náśtuta

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

búrwaiɲ̯orátu seó, náśi - βúrwa, erítu ðá rā́śo
Alkotz: burútiɣ náśi taó, náśi ðé
Aniz: naśi ðé
Arbizu: búuti ðaó, búruti ðaó

Beruete: búru naśí (?), náśi its éin̯ (?), ítse 
náśík eśaten (mark.) (?), ítsenaśí (?)

Donamaria: βurúti náśi
Dorrao / Torrano: burúti ðáu̯, náśita ðáu̯
Erratzu: ʃorátu, burúti ɣan
Etxalar: náśiǰa (mark.), náśi
Etxaleku: tʃóratú, búrue ɣaldú
Etxarri (Larraun): burúti ðaó
Eugi: burúti xóani taɣó
Ezkurra: *burú: náśtu

Gaintza: náśtota ðáo, náśto,  
buúti naáśtota ðáo

Goizueta: burúti náśi, náśtu, séntsu ǰon
Igoa: burútiɣ naśí:, náśí: seok (mark.), 

náśitaśún
Jaurrieta: gais̯kí ʃarð̄úkitsen áśi
Leitza: búruti náśtu
Lekaroz: naáśi
Luzaide / Valcarlos: śúkarēik̯ín naháśia 

(mark.)
Mezkiritz: ʃorátwik (mark.), ametśétan 

(mark.)
Oderitz: búru ɣaldó
Suarbe: burútik náśik (mark.)
Sunbilla: burúə tʃóratu, burútik náśe

Urdiain: búrutí xarī́
Zilbeti: búltiɣ xoaná (mark.)
Zugarramurdi: ʃóraldátu

Lapurdi
Ahetze: *erēβerī́etan áí
Arrangoitze: akáu̯an (?) (mark.)
Azkaine: erḗβeriétan (mark.), *naáśí
Bardoze: ámetʃárāk (mark.) (?), naháśten 

(mark.)
Beskoitze: erḗβeri
Donibane Lohizune: búrua ɣaldú, naáśi, 

eRéβeria
Hazparne: elénaaśí
Hendaia: eRíβelítan (mark.)
Itsasu: erḗβerío
Makea: naáśia (mark.)
Mugerre: nahaśia (mark.)
Sara: erḗβeniétan
Senpere: *erḗβerietan ái ̯
Urketa: érāβeri
Uztaritze: elé naáśietan ái (?), *erēβéri

Nafarroa Beherea
Aldude: naaśí

Arboti: erā́βiðetáik̯ (mark.), naháśi, esín 
arāǰín, améntśetaik̯ (mark.)

Armendaritze: élenaháśiak (mark.)
Arnegi: naháśi, *erā́βeɣítaik̯ arí
Arrueta: 
Baigorri: nahaśia (mark.)
Bastida: nahaśia (mark.)
Behorlegi: nahaśí
Bidarrai: *naáśi
Ezterenzubi: nahásia (mark.)
Gamarte: elé naáśitan arí
Garrüze: náaśiá (mark.)
Irisarri: naaśjá (mark.), naáśitan ái ̯
Izturitze: erēβerietaik̯ arí, burja ɣaldu
Jutsi: elhen nahásika ari, elhe náhaśitan ari
Landibarre: elénahaśíak, elénahaśí
Larzabale: naháśi
Uharte Garazi: elénaáśitan (mark.)

Zuberoa
Altzai: nãhãśí:k (mark.), élhe nãhãś́i
Altzürükü: bý:tik náhaśíik (mark.)
Barkoxe: by:ti galdýik̯ (mark.), byti ʒúnik 

(mark.), *elhenãhãśi
Domintxaine: naháśia (mark.) (?), 

erēβerj̄etan háśi (mark.), erēβerj̄ak 
(mark.), erḗβerj̄etáik̯ (mark.)

Eskiula: érēβéʒetaik̯ (mark.), érēβéʒetaik̯ ái ̯
Larraine: erēβeit̯áik̯ (mark.), elhe nahãś́i
Montori: nahãś́i, tʃápel eɣíten ái (?)
Pagola: erēβéjetaik̯ ai
Santa Grazi: nahaśiik (mark.)
Sohüta: nãhãś́i
Urdiñarbe: nãhãś́i, erāβjetáik̯ (mark.)
Ürrüstoi: erāβietaik̯ (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Arboti (N): esín arāǰín, améntśetaik̯ (mark.)
Arrieta (B): *burútik iɲ
Ataun (G): *aríŋkerí
Azpeitia (G): aríŋkei ̯
Donibane Lohizune (L): eRéβeria
Getaria (G): *erókéi ̯
Hondarribia (G): sentsua ɣaldu
Orexa (G): burúe aríndu
Urretxu (G): *tʃoákerí
Zegama (G): *améś, *náśtuta (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2446. Mapa: delirio / délire / delirium 

GALDERA: 72360 ALG: 1442

burua galdu  
burutik egin  
burutik egon  
burutik joan  
burua arindu  
zentzua galdu  
zoroaldi  
zorabio  
txorakeri  
erokeri  
(-)nahasi  
erreberietan  
debaneo  
arinkeri  
amesetan  
bestelakoak  

Elorrio: Guk kalentureak 
ereindako sera, amesetan. 
Kalentureagas amesetan.

Pasaia: Delíriatú in du gaur 
goizian.

Hondarribia: Burua galdu 
du. Konosimentua galdu du. 
Kontua galdu du. Zentzua 
galdu du. Kordia galdu du. 

- Gaixoaldian, aluzinazioak, pentsamentu zentzugabeak edo hitz-jario ulertezina izatearen izena galdetu da.
- Herri batzuetan aditza edo adberbioa jaso dira, nahiz eta izena galdetu. Ahal izan den kasuetan izenaren barnean lematizatu 
dira.
- “(-)nahasi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: buru nasi, buru nastu, burua nastu, burue nastu, buruti nasi, 
buruti nastu, burutik nasi, burutik nasi'tao, burutik naastuta, burutik nase, burutik nasik, burutik nastu, burutikan nastuta, bütik 
nahasiik, buuti naastota dao, buuti naastu, buuti nastu, buuti nastuta, ele naasietan ai, ele naasitan ari, elenaasi, enenaasitan, 
elenahasi, elhenahasi, elhe nahasitan ari, elhen nahazika ari, elhesanahasi, itze nasik esaten, itzenasi, naasi, naasia, naasitan 
ai, nahasi, nahasia, nahasiik, nahasik, nahasten, nahazia, nasi, nasi burua, nasi de, nasi itz ein, nasi zeok, nasita da, nasitasun, 
nasiya, nasto, nastota dao, nastu, nastualdi, nastualdi¡ek, nastuta, sukarreikin nahasia.
- “zoroaldi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: burue txoratu, soraldie etorri, soratu, soroaldi, txoratu, 
xoraldatu, xoratu, xoratuik, zoratu, zoroaldi.
- Bestelakoak: akauan (Arrangoitze), be kaxako jardun (Ezkio-Itsaso), buruaiñoratu zeo (Abaurregaina), burutik endreau 
(Legazpi), burutik endredaute parau (Zollo), deliriatu (Pasaia), deliriatzen aittu (Pasaia), endredau (Leintz Gatzaga), eritu 
da raso (Abaurregaina), erokeyak esaten (Pasaia), ezin arrayin (Arboti), gaizki xardukitzen asi (Jaurrieta), istu (Arrieta), iz 
saltatu (Ataun), konosimentua galdu (Hondarribia), kontua galdu (Hondarribia), kordia galdu (Hondarribia), mariu (Araotz), 
trastornatu (Andoain), txapel egiten ai (Montori), txarraldi (Zegama). 


